
 

Semaine / Week 8  
Lake 
Theme: Olympics   
 

Sortie de la semaine – Outing of the week: 

le 18 août 2021 

Park Safari 
850 RTE-202, Hemmingford, QC J0L 1H0 

Soyez au parc pour: 8h00 / Arrive at the park by (No later than):  8h00 

 
Assurez-vous d’avoir votre costume de bain, serviette, crème solaire, chapeau, bouteille d’eau 

Please make sure to have a bathing suit, towel, sunscreen, hat, water bottle 

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plait aviser le bureau: 514-684-0970 

If your child will be absent, please advise the office: 514-684-0970 

 

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp: 

• Crème solaire – Sunscreen 
• Un dîner – Lunch 
• Deux collations – Two snacks 
• Souliers de course – Running shoes 
• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel 
• Chapeau – Hat 

Must show ID at pick up.  

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00.  Frais de retard: $1.00/ minute pour chaque 
minutes après 18h00. 

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every minute 
after 6:00

https://www.bing.com/maps?&ty=18&q=Parc%20Safari&satid=id.sid%3Aff932b4c-2980-ac65-0094-0d39dad75a37&ppois=45.03815841674805_-73.52506256103516_Parc%20Safari_%7E&cp=45.038158%7E-73.525063&v=2&sV=1


 

 Lundi - Monday Mardi - Tuesday Mercredi - Wednesday Jeudi - Thursday Vendredi - Friday 

7h30 – 8h30 Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting 

8h30 – 10h 

 WARM UPS  

ÉCHAUFFEMENTS 

 

WARM UPS  

ÉCHAUFFEMENTS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
PARC SAFARI 
Départ : 8 H30 

 

WARM UPS  

ÉCHAUFFEMENTS 

 

ANIMATOR CHALLENGES  

Animators must complete all of 
the challenges given by the kids 

over the weeks  

DÉFIS ANIMATEUR 

Les animateurs doivent relever 
tous les défis proposés par les 

enfants au fil des semaines 

 

CREATE YOUR OLYMPIC TEAM AND 
FLAG 

The kids have to creat their own 
teams and come up with a flag to 

represent them  

CRÉEZ VOTRE ÉQUIPE ET VOTRE 
DRAPEAU OLYMPIQUES 

Les enfants doivent créer leurs 
propres équipes et proposer un 

drapeau pour les représenter 

 

BUILD BASES FOR FLAG WAR  

Each team will make their own 
forts to protect them and act as 

a base for flag war  

CONSTRUIRE DES BASES POUR 
LA GUERRE DRAPEAU 

Chaque équipe créera ses 
propres forts pour les protéger 

et servira de base pour la guerre 
des drapeaux 

 

SUMO WRESTLING 

The kids will get the chance to 
experience and play sumo 

wrestling  

SUMO 

Les enfants auront la chance 
d'expérimenter et de jouer au 

sumo 

 

BASKETBALL TRAINING  

Coaches elmo and skadoosh 
will teach the kids to play ball  

ENTRAÎNEMENT DE BASKET-
BALL 

Les entraîneurs elmo et 
skadoosh apprendront aux 
enfants à jouer au ballon 

 

10h – 10h15 Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack 

10h – 12h 

 
AQUATIC RELAY RACE 

Like pass the baton in the Olympic 
races they will have to traverse a 

challenging  obstacle course  and work 
together as a team to win the gold 

medal  

COURSE DE RELAIS AQUATIQUE 

Comme passer le relais dans les 
courses olympiques, ils devront 

traverser un parcours d'obstacles 
difficile et travailler ensemble en 

équipe pour remporter la médaille 
d'or. 

 

PAINT WAR  

Each team will use their nations 
color and attempt to take over 

the other team by painting 
them with their color, the team 
with the most new allies by the 

end wins  

PEINTURES DE GUERRE 

Chaque équipe utilisera la 
couleur de sa nation et tentera 

de prendre le contrôle de l'autre 
équipe en la peignant avec sa 

couleur, l'équipe avec le plus de 
nouveaux alliés à la fin gagne 

GYMNASTICS/ PARKOUR 
Our Professional gymnastes and 

climbers will train the kids in 
their arts and have them 

compete to win the medals    
GYMNASTIQUE/ PARKOUR 

Nos gymnastes et grimpeurs 
professionnels entraîneront les 
enfants dans leurs arts et les 

feront concourir pour remporter 
les médailles 

 
 

POKEMON TOURNAMENT 

Kids will have the chance to live 
their favorite game in real life 

instead of cards  

 

TOURNOI POKÉMON 

Les enfants auront la chance de 
vivre leur jeu préféré dans la 
vraie vie au lieu des cartes 

   

https://www.google.ca/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwja6KLjlt_NAhVF44MKHZEgC-IQjRwIBw&url=http://www.eyepreschool.btck.co.uk/AboutUs/ActivitiesandOutings&bvm=bv.126130881,d.amc&psig=AFQjCNEpgPtX8Vtp2hbX4j_nGQs5EBYhHQ&ust=1467906169960411


 
 

 
 

CAPTURE THE FLAG!! 
 

Teams will have to go thru a large 
scale capture the flag, they will have 
to locate the enemy’s flag and use 
various water weapons to gain the 

advantage and get their flag  
 

CAPTURER LE DRAPEAU!! 
 

Les équipes devront passer par une 
capture à grande échelle du 

drapeau, elles devront localiser le 
drapeau de l'ennemi et utiliser 

diverses armes à eau pour prendre 
l'avantage et obtenir leur drapeau 

 

SECRET COLOR CHALLENGE  

 

Kids will have to solve a 
mysterious blank puzzles each 
team has and will need to fil lit 
with the right order of colors 

spread out across the park, the 
final picture will reveal the 

location of the others treasure 
and they will win the race  

DÉFI COULEUR SECRET 
 

Les enfants devront résoudre de 
mystérieuses énigmes vierges 

que chaque équipe a et devront 
remplir le bon ordre de couleurs 

réparties dans le parc, l'image 
finale révélera l'emplacement 

des autres trésors et ils 
gagneront la course 

 

COMBAT DIVISION SPORTS  
 

Teams will compete  in the arts 
of sword fighting, arrow 

shooting and pool noodle 
defense  

 
DIVISION COMBAT SPORTS 

 
Les équipes s'affronteront dans 
les arts du combat à l'épée, du 
tir à la flèche et de la défense 

des nouilles en piscine 
 

FACE PAINTING, CAMP ARTS 
AND CRAFTS, AWARDS 

CEREMONY 
 

Final open day of the summer 
we will teach the kids arts we 
learned at camp as kids, and 

give out unique Awards to each 
of them 

 
FACE PAINTING, CAMP ARTS 
AND CRAFT, CÉRÉMONIE DE 

REMISE DES PRIX 
 

Dernière journée portes 
ouvertes de l'été, nous 

enseignerons aux enfants les 
arts que nous avons appris au 

camp en tant qu'enfants et 
remettrons des prix uniques à 

chacun d'eux. 
 

12 h – 12h30 Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch Dîner/ Lunch 

12h30-13h00 PARK PARK PARK PARK 



 

 

 

13h30 – 15h30 

 
Spladpad Splashpad Splashpad Splashpad 

15h30-15h45 Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack Collation/ Snack 

15h45– 16h30 

MEDAL CEREMONY AND PUSH 
CATCH  

Medal ceremony for the winning 
team and a redemption phase for 
the loosing team to have a chance 

to win as well 

 

CÉRÉMONIE DE MÉDAILLE ET PUSH 
CATCH 

Cérémonie de remise des médailles 
pour l'équipe gagnante et une 
phase de rachat pour l'équipe 

perdante pour avoir une chance de 
gagner également 

 

MEDAL CEREMONY AND BLOB 
TAG  

Medal ceremony for the 
winning team and a redemption 

phase for the loosing team to 
have a chance to win as well 

 

CÉRÉMONIE DE MÉDAILLE ET 
PUSH CATCH 

Cérémonie de remise des 
médailles pour l'équipe 

gagnante et une phase de 
rachat pour l'équipe perdante 

pour avoir une chance de 
gagner également 

 

MEDAL CEREMONY AND 
CHICKEN FIGHT  

Medal ceremony for the 
winning team and a redemption 

phase for the loosing team to 
have a chance to win as well 

CÉRÉMONIE DE MÉDAILLE ET 
PUSH CATCH 

Cérémonie de remise des 
médailles pour l'équipe 

gagnante et une phase de 
rachat pour l'équipe perdante 

pour avoir une chance de 
gagner également 

 

PRANKING THE ANIMATORS 

Kids go crazy and prank the 
animators with your best pranks 

 

BRAQUANT LES ANIMATEURS 
Les enfants deviennent fous et 
font des farces aux animateurs 

avec vos meilleures farces 

 

16h30-17h30 Service de Garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting Service de garde - Babysitting 


	Vendredi - Friday
	Jeudi - Thursday
	Mercredi - Wednesday
	Mardi - Tuesday
	Lundi - Monday

